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TECHNISCHE AUSSCHREIBUNG:  
GUIDE TECHNIQUE: 
 
VERANSTALTER: 
ORGANISATEUR: 

 
RADKLUB JUDENDORF-STRASSENGEL Zvr.-Zahl 970087254 

KLUBHAUS,  A-8111 JUDENDORF, AUTRICHE 

INFORMATION: RICHARD STERING, Tel +43 (0) 664 130 20 84    

FAX: +43 (0) 59800 1599, INTERNET: www.rc-judendorf.at 
Email: r.stering@saubermacher.at oder/ou juergen.stering@woundwo.at 

TERMIN : 
DATE: 

SONNTAG, 20. Juni 2010 
DIMANCHE, 20. Juin 2010 

REGLEMENT: 
 

NACH UCI UND UCI ANTI DOPING REGLEMENT AUSGABE 2010 UND 
NATIONALES ÖSTERREICHISCHES RECHT  
SELON  LE REGLEMENT UCI ET UCI  ANTI DOPAGE EDITION 2010ET 
NATIONAL DROIT AUTRICHE 

UCI – Weltrangpunkte 
UCI - POINTS 

RANG 
PLACE 

UCI PUNKTE 
UCI POINTS 

RANG 
PLACE 

UCI PUNKTE 
UCI POINTS 

 1 40 6 8 

 2 30 7 6 

 3 16 8 3 

 4 12   

 5 10   

KATEGORIE: 

CATEGORIE: 
 

 
ME 1.2 

 
 
CUPWERTUNG: 
CLASSEMENT DE COUPE: 

 
UCI Europe Tour  
Tchibo.Top.Rad.Liga 

ANZAHL DER FAHRER JE 
MANNSCHAFT: 
NOMBRE DE CYCLISTES PAR 
EQUIPE: 

 
Mindestens 5, maximal 8 Fahrer 
Mannschaften gemäß UCI Bestimmungen  
Équipages conformément à UCI règlement  

STARTBERECHTIGT: 
CATEGORIE 

STARTZEIT 
DEPART 

DISTANZ (KM) 
DISTANCE 

RUNDEN 
RONDES 

ZIELANKUNFT 
ARRIVEE 

NENNGELD 
MONTANT 

UCI Continental Pro Teams aus 
Österreich/ de Autriche 

UCI Continental Teams 

National-, Regional- und 
Clubmannschaften 

National-, Régional et Club 
equipages 

09 h 50 175 10 14 h 30  

 
PREISE – PRIX  ELITE/U23: 

RANG PLACE PREIS - PRIX (EUR) RANG - PLACE PREIS - PRIX (EUR) 

1 1.317 14 150 

2 675 15 100 

3 400 16 75 

4 350 17 75 

5 300 18 75 

6 275 19 75 

Radklub Judendorf-Straßengel 

Klubhaus 

 

A-8111 Judendorf 

AUSTRIA - AUTRICHE 

RAIFFEISEN 

13. Internationaler 

GRAND PRIX 2010 
Kat. UCI 1.2 

ME 1.2 

Marktgemeinde 
Judendorf-Straßengel 
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7 260 20 75 

8 250 21 50 

9 240 22 50 

10 230 23 50 

11 220 24 50 

12 210 25 50 

13 200   

 

KARENZZEITEN: 
DELAIS: 

 
5% 
 

 
MECHANIKER: 
MECANICIENS: 
 

 
ES STEHEN 3 MECHANIKERFAHRZEUGE ZUR 
VERFÜGUNG 
3 VOITURES DE MECANICIEN A DISPOSITION 
 

 
START/ZIEL: 
DEPART/ARRIVEE: 
 

 
Hauptplatz Judendorf-Straßengel 

RENNBÜRO: 
BUREAU DE COURSE: 
 

 
Marktgemeindeamt, Hauptplatz 1 
8111 Judendorf-Straßengel 

 
ANTI-DOPINGKONTROLLE: 
CONTROLLE ANTIDOPAGE: 
 

 
Marktgemeindeamt, Hauptplatz 1 
8111 Judendorf-Straßengel 

PRESSEBÜRO: 
BUREAU DE PRESSE 
 

 
Marktgemeindeamt, Hauptplatz 1 
8111 Judendorf-Straßengel 

 
AUFLISTUNG DER KRANKENHÄUSER: 
HOPITAL: 

 
UNFALLKRANKENHAUS DER ALLGEMEINDEN 
UNFALLVERSICHERUNGSANSTALT GRAZ,  
GÖSTINGER STRASSE 24,  
A- 8020 GRAZ,  
Tel +43 316 505-0 

 

 
MANNSCHAFTSLEITERSITZUNG 
STARTNUMMERNAUSGABE 
VERLOSUNG DER KONVOINUMMERN: 
 
 

Die Startnummernausgabe findet am  Samstag, 19. Juni von 17 

Uhr – 18h45, die Mannschaftsleitersitzung, Verlosung der 

Konvoinummern um 18h im  Gemeindeamt, Hauptplatz 1 statt. 

La distribution des numéros de départ aura lieu, Samedi, 
19 Juin de 17 h – 18h45, la séance des Chefs d‘Equipe, et 
le tirage des numéros du convoi autour 19h dans L’Office 
de la Commune, Hauptplatz 1 tente. 

RADIO TOUR: 
 

Radio Tour sendet auf Frequenz 160,575 MHz 

Radio Tour sera installe a la fréquence  
160,575 MHz. 

BUFFET 
BÜFETT 

Runde 4 bis 8 
Ronde 4 à 8 

SIEGEREHRUNG: 
CEREMONIE PROTOCOLAIRE: 

Unmittelbar nach dem Zieleinlauf.  

Immédiatement après l’arrivée. 

NENNSCHLUSS: 
FIN DE L‘INSCRIPTION 

DIENSTAG, 1. Juni 2010 

MARDI, 1. Juin 2010 

 

ZUR SIEGEREHRUNG WERDEN GEBETEN : 
POUR LA CÉRÉMONIE SONT PRIÉS : 

Die 3 Erstplatzierten, der führende in der Tchibo Top 
Radliga Elite und U23, sowie der aktivste Fahrer 

Les 3 gagnants premier lieu, le chef de file dans l'élite Tchibo Top 

Radliga et U23, ainsi que le pilote le plus actif 
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SONSTIGES: 
DIVERSES: 

Begleitfahrzeuge werden ca. 1100 m vor dem Zieleinlauf 
an die Parkplätze umgeleitet. 

Déviation des voitures d’escorte au parking environ 1100 
m devant l’arrivée. 

DEN ANORDNUNGEN DER RENNLEITUNG, EXECUTIVE 
UND DER FUNKTIONÄRE IST FOLGE ZU LEISTEN. 

DONNER SUITE AUX ORDRES DE LA JURY, DE 
L’EXÉCUTIVE ET DES FONCTIONNAIRES.  

ES GILT HELMPFLICHT (HARTSCHALE). 
CASQUES OBLIGATOIRE. 

 

DIE STRASSENPOLIZEILICHEN BESTIMMUNGEN SIND 
EINZUHALTEN.  
OBSERVATION DU CODE DE LA ROUTE. 

 

ÖFFNUNGSZEITEN DER PERMANENCE: 
TEMPS D’OUVERTURE DE LA PERMANENCE: 

 

8 h – 16 h 

DUSCHMÖGLICHKEIT: 
DOUCHES : 
 

Volksschule JUDENDORF-STRASSENGEL 
Ecole primaire JUDENDORF STRASSENGEL 

 
FUNKTIONÄRSLISTE - LISTE DES FONCTIONNAIRES: 

 

Jurypräsident: 
Président du Collège des Commissaires: 

 
Christian Magiera, Internationaler UCI - Kommissär 

Rennleiter   
Commissaire  

Hans Enzi, Nationaler UCI – Kommissär 

Rennleiter   
Commissaire  

Michael Lischent, Nationaler Kommissär 

Rennleiter   
Commissaire  

 

Zielgericht: 
Juge a l’arrivée: 

Hilde Vidic und Ingrid Trost 

Zeitnehmung: 
Chronométrage: 

ÖRV 

Rennarzt. 
Médecin officiel: 

OA Dr. med. Martin Lischnig 

Kampfrichter Kategorie III: 
Arbitres catégorie III: 

Hermann Eberl, Niki Fasching, Josef Hiesch, Ing. Franz 
Lesnik, Josef Reinbacher, Manfred Riedler, Helmuth 
Stindl, Erich Stindl. 

Information wegen Quartier: 
Information d’hébergement. 

Pension Lammer 
Gratweinerstraße 21 
A-8111 Judendorf 
Tel.:  +43 3124 51084 
Fax:  +43 3124 51084-25 
Pension Lammer ist ca. 500 m vom Ziel entfernt. 
Distance 500 m de l’arrivée. 
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STRECKENBESCHREIBUNG - DESCRIPTION DU PARCOURS: 

PROFIL DER STRECKE - PROFIL DU PARCOURS: 

 

 
 
 
Für den Radklub:  
 
Richard Stering  


